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■ ia egyik lüi’iloiivlyén Hot lisvy parkjában ilyen óriási dáma-játékkal 
szórakoznak a vendégek

A londoni uccai árusok felvonulásán ez a két 
atncrikaimogyoró-árus nyerte az első dijat

A vilnai csodatevő Szűz képének megkoronázásán 200.000 zarándok 
vett részt. A szertartást a pápa rendeletére Kukottski bíboros végezte ¥

Lövész-ünnepély Münchenben. A felvonuláson nagy feltűnést keltett 
a jelmezes dobosok csoportja

Banner német pilóta és magassági világrekor­
der lezuhant és szörnyethalt Lcwi ne, Droukin 

akar Párizsból
francia pilóta társaságában 
New-Yorkba visszarepülni

Korzó a házte­
tőn. Egyik pá­

rizsi mam- 
muth-áráház I o- 
t ej én valóságos 
séta-és sport te­
ret létesített az 
árúház igazga- 
1 ósága, amely 
a vásárlókö­

zönség és az al­
kalmazottak 

üdülésére 
szolgál

Fürdősapkák valódi
amerikai árú: Corvin Árúház
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végrendelet

Egy ökölcsapással leterítette

I.
Egy szürke lialálliírrel kezdődik a 

történet. „Mr. Jean Withe sanfran- 
ciscói tőzsdés ötvenhat éves korában, 
rövid szenvedés után, vértódulás kö­
vetkeztében elhunyt. Halálát lánya, 
miss Clara Withe gyászolja.”

Miss Clara Withe teljesen árva lett. 
Anyját már régen elvesztette. Apja 
halála annyira lesújtotta, hogy egye­
sek a megői üléstől féltet ték a szegény 
lányt. Tény az, hogy a temetés után 
következő nehéz napokat nem igen 
tudta volna elviselni mr. Robert Ken­
dall jelenléte nélkül. Kendall darának 
anyai részről nagybátyja volt és cso­
dálatos véletlen hozta őt Witliék há­
zába. Körülbelül egy héttel ezelőtt 
érkezett meg Sanfranciscóba, rokonai 
látogatására. Withe-ék húsz éve nem 
találkoztak vele és nem is sejtették 
benne azokat a nagyszerű emberi 
tulajdonságokat, amelyeket a beteg 
apa ápolásánál könnyű volt felfedezni. 
Mr. Withe hálás is volt sógorának 
ezért a ragaszkodásáért, még utolsó 
perceiben is folyton köszönet eket rc- 
begett mr. Kendalinak, akivel már 
úgy bánt, mintha fia lett volna.

Négy nap telt el és Clara már úgy 
ahogy megnyugodott.

Ezen a napon egyedül voll odahaza, 
Robert rnr. Withe-nek néhány függő­
ben maradt dolgát ment elintézni. 
Délelőtt tizenegy órakor csöngettek 
Witliék lakásának ajtaján. A szoba­
lány ment ajtót nyitni.

Miss Clara Wit hevei szeretnék 
beszélni szólt a jövevény, egy ma­
gas, vállas, borotvált arcú, barna 
fiatalember.

- - Kit jelentsek be ? ■— kérdezte 
a szobalány.

A fiatalember elmormogott egy ne­
vet, amelyből a szobalány egy kukkot 
sem értett.

Néhány pillanat és visszajött a 
szobalány.

— A miss végtelenül sajnálja, de a 
családi gyász miatt nem fogad senkit. 
Ha az ügy sürgős, amely miatt be­
szélni óhajt vele, úgy kéreti, forduljon 
nagybátyjához, mr. Robert Kcndail- 
hoz, aki a Carl Ion-Hotelben lakik.

— Mr. Kendall ? — kérdezte a 
fiatalember.

— Igenis.
II.

Ugyanazon napnak délutánján Ro­
bert szomorúan állított be Clára laká­
sába.

— El kell utaznom néhány napra — 
mondta.

Jöjjön minél hamarabb 1
Igyekezni fogok 1 Ja igaz, a ná­

lam lévő iratokat a végrendelettel 
együtt el fogom küldeni.

Másnap megjelent Clara Withe la­
kásán ismét az a magas barna fiatal­
ember, akit előző napon a miss nem 
fogadott. Hóna alatt hatalmas pák sa­
in ét.át cipelt és már a szobalánynak 
megmondotta, hogy ezeket az irato­
kat mr. Kendall küldi a missnek. 
Természetesen most már Clara fo­
gadta a fiatalembert, aki illedelmesen 
bemutatkozol t.

•— Frederic Kummer a nevem, mr. 
Kendall barátom megkért, hogy eze­
ket az iratokat hozzam el önnek. 
Egyúttal azzal is megbízott, hogy 
távolié Le alatt én viseljem gondját a 
missnek. Ez utóbbi feladatot termé­
szetesen csak abban az esetben vállal­
hatom, ha ön is beleegyezik.

— Mr. Kendall barátja az én ba­
rátom is — felelte Clara.

Mr. Frederic Kummer az első pilla­
natban már megnyerte Clara szimpá­
tiáját. Mosolygós arca, elragadó mo­
dora szimpátikussá tették. Biztos fel­
lépése kifogástalan úriember benyo­
mását kellette. Mr. Kummer nagy­
szerűen tudta pótolni Kendalll. Kora 
reggeltől késő estig Clara mellett volt. 
Elkísérte minden útjára. Cl arát kü­
lönben meghatotta az, hogy rnr. Kum­
mer több ízben érdeklődött megbol­
dogult édesatyja iránt, milyen ember 
volt, mikor kezdett betegeskedni, mi 
okozta a hirtelen halált, mit mondtak 
az orvosok?

Pár nappal Kendall elutazása után 
levél érkezett miss Clara Withe címére. 
Clara a borítékon rögtön felismerte 
nagybátyja kezeírását.

Talán valami kellemetlen hír ? 
— kérdezte Kummer.

A válasz helyett Clara átnyújtotta 
a levelet :

— Olvassa I
A levélben ez állt :

„Drága unokahugom I
Friscóból jött ismerőseim tudatták 

velem, hogy állandóan egy kéteshírű 
úr társaságában látnak Téged. Nagyon 
kérlek, távolitsd el ezt az embert mi­
nél hamarabb környezetedből. Bizo­
nyára gonosz céljai vannak.

Üdvözöl
Robert.“

Mr. Frederic Kummer elolvasta a 
levelet. Mosolygott.

— Kérem ... —■ szólt Clara — én 
olyan zavarban vagyok ... én nem 
tudom elhinni azt, ami ebben a levél­
ben áll . . . maga olyan jó volt. min­
dig hozzám . . .

— Mindegy — legyintett Kummer 
még mindig mosolyogva, — ezek után 
én elmegyek. Tgérem, hogy nem sértő­
dök meg a levél tartalma miatt, de vi­
szont addig is, amíg ennek ellenkezője 
ki nem derül, nem akarom önt zavarni 
jelenlétemmel. Csókolom a kezét, tart­
son meg jó emlékezetében 1

Clara könnyes szemmel nézett a 
távozó fiatalemberre. Hát lehetséges 
lenne ez ?

Mr. Kummer 1
A fiatalember visszafordult.
— Maga nem megy cl ! Maga itt 

marad I szólt Clara és dobbantott 
egyet a lábával.

III.
Néhány nap múlva visszaérkezett 

a nagybácsi Sanfranciscóba. Telcfónon 
jelentette darának, hogy este II óra­
kor fel fogja keresni őt. A késő esti 
órában csakugyan megjelent daránál 
Robert. Kissé zavartunk látszott, amint 
mentegctődzötl, hogy csak azért jött 
ilyen szokatlan időben, mert kíváncsi 
volt a végrendelet tartalmára.

Mr. Withe két végrendeletet hagyott 
hátra. Az egyik végrendelet tíz évvel 
ezelőtt készült és a közjegyzőnél van.
A másikat mr. Withe valószínűleg 
utolsó perceiben írta. Az íróasztal fiók­
jában találták meg. A korábbi vég­
rendelet szerint mr. Withe egész va­
gyonát lánya örökli. Az utóbbi vég­
rendeletben' viszont úgy rendelkezik 
az apa, hogy vagyonát felesben hagyja 
lányára és mr. Robert Kendallra. 
Azonban felszólítja Ken dalit, hogy a 
neki járó vagyonrészesedésből tovább 
vezesse a Withe-féle vállalatokat, ame­
lyek irányításához erős férfikéz szük­
séges.

Clara a második végrendeletet Ken­
dall távolléte alatt bontotta fel és tar­
talmát most mesélte el nagybátyjának.

— Azonban volna egy kérésem hoz­
zád — fordult Róbert darához. — 
Én néhány évvel ezelőtt nagyobb 
adósságokat csináltam uzsorásoknál 
és nem szeretném, ha azok most meg­
tudnák, hogy örököltem. Az adóssá­
gokat ebben' az évben úgyis rendezni 
fogom, de nagyon kellemetlen volna, 
ha most megrohannának. Szóval, 
egyezz bele, hogy holnap a közjegy­
zővel mr. Becker névre írassam az én 
részemet, annál is inkább, mert mos­
toha apám révén ezt a nevet is jogo­
san viselem.

Clara tudomásul vette a bejelentést. 
Robert ezután búcsúzni kezdett, mert 
mint mondta, még tanukat kell ke­
resnie a holnapi formaságokhoz, ez 
pedig nehéz munka lesz, Sanfrancis- 
cóban nincsenek ismerősei.

Mielőtt elment volna, megkérdezte :
— Apropo, mi van azzal a fiatal­

emberrel ?
Valami azt súgta darának, hogy 

hazudjon. Egész közömbösen válaszolt:
— A leveled vétele után intézked­

tem, hogy kerülje a házamat. Azóta 
nem is láttam !

Hálistennek — mondta meg­
könnyebbülten Robert,aztán így szólt : 
— Holnap délelőtt 10 órakor találko­
zunk itt és megyünk a közjegyzőhöz. 
Viszontlátásra.

IV.
Másnap délelőtt a megbeszélt^ idő­

ben pontosan megjelent Robert. Érke­
zése után alig néhány perccel csönget­
tek. A szobalány nyitott ajtót. Mr. 
Kummer lépett be. A szobalány mint 
régi ismerőst Fredericet bejelentés 
nélkül beengedte a fogadószobába.

Kendall, mikor meglátta Kümmert, 
halálos sápadt lett. Az pedig üdvöz­
lés nélkül odalépett hozzá, egy ököl­
csapással Merítette, úgyhogy a ha­
talmas ember esés közben a háta mö­
gött levő állólámpát is feldöntötte.

Mindez egy pillanat alatt történt, 
Clara szótlanul és értetlenül nézte a 
felfordulást.

Mr. Frederic Kummer megint mo­
solygott. Odafordult darához és azt 
mondta :

Most pedig engedd meg, kedves 
unokahugom, hogy bemutatkozzam. 
Az én nevem Robert Kendall. Ez az 
ember pedig, aki itt előtted fekszik, 
egy gazember. Valami távoli rokona a 
családnak, Beckeruek hívják és már 
nyolcéves korában meglopta édes­
apját és megszökött hazulról.

Clara az eszméletlenségéből magáim ■ 
térő álrokonhoz fordult :

— Igaz ez ?
— Szóról szóra 1 —- 

hangzott a felelet.
Az igazi Kendall 

pedig beszólította az 
előszobából az előre 
kirendelt deteklivc-

A"

két, akik bilincset raktak a szélhámos 
kezére és elcipelték a Withe-házból a 
rendőrségi fogdába.

V.
— Egy szép napon beállítottam mr. 

Robert Kendallhoz — mesélte a rend­
őrségen Becker — és azzal az ürüggyel, 
hogy rendes ember akarok lenni, meg­
hatottam őt és bizalmába férkőztem. 
Ott tartott sokáig magánál, kölcsönö­
ket adott, fizette adósságaimat, de 
nem volt maradásom. Ekkor már meg- 
fogamzott agyamban az átkos terv. 
Megloptam alaposan rokonomat, el­
raboltam iratait és az ő nevében fel­
kerestem a dúsgazdag mr. Withet.

Itt zokogni kezdett Becker.
— Igen, igen én öltem meg Withet. 

Bár ne tettem volna, éjszakánként 
kísért a szelleme. Indiai mérget cse­
pegtettem poharába, az nyomtalanul 
hat, az ölte meg őt.

A második végrendeletről pedig ki­
derült, hogy hamis. Az ál-Kendall 
hamisította azt.

A többi már egyszerűen magától 
értetődően történt. Az igazi nagy­
bácsi a gyászhírre részvétlátogatást 
tett rokonánál és megtudta, hogy az ő 
nevével valaki visszaélt. Sejtette, hogy 
ki a szélhámos. Elment a Carlton- 
Holelba,éppen akkor utazott el Becker. 
Ellenben a londinerrel találkozott, aki 
az iratokat vitte Claraékhoz. Elvette 
tőle az aktákat. A többit már tudjuk.

VI.
Clara azzal a kéréssel állott Robert 

Kendall elé, hogy fogadja el a második 
végrendelet tartalmát. De Róbert egy 
kézlegyintéssel visszautasította kéré­
sét. Hogyisne, majd éppen ő fogad el 
egy hamis végrendeletet.

És csodák-csodája, Clara zokogni 
kezdett.

— No mi az, babuska, csak nem 
sírsz ? — kérdezte Robert unokahugá- 
tól és megsímogatta bodros szőke 
fejét.

Clara csak ennyit tudott zokogva 
ki nyögni :

— Szeretlek I
— Ez már más —■ mondta Kendall, 

— ezt az ajándékot szívesen elfoga­
dom tőled !

Elég az hozzá, hogy néhány napra 
rá megjelent a hír a lapokban : Mr. 
Robert Kendall és miss Clara Withe 
jegyesek.

Clurtt csak ennyit tudott zokogod kinyögni: Szeretlek!
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Vadász Miklós, a világhírű magyar festő súlyos 
lielegvn fekszik Párizsban

Fajkutyák „értelmi vizs­
gája“. Ezentúl vsak azok 
a kutyák utazhatnak vil­
lamoson, amelyek az. „ér­
telmi vizsga“-!, letették. 
Felső képünk az egyik 
kutya vizsgáját ábrázolja. 
Baloldali képünkön a vizs- 

tzó kutyák és a vizsgáló 
bizottság látható

A vizsgáló-bizottság tagjai: I. Wirkel János ny. ezredes, 2. Kubinyi
Géza rendőrtauáesős, 3. Hochstädter József, az Ebtenyésztők ligye- 

sütetének kiküldöttje

A bécsi zavargások áldozatainak temetése a 
központi temetőből. A temetés július 20-án voll 
V" többezer ember kísérte utolsó útjukra a 

szerencsétlen áldozatokat

amarjay Lajos, az Államvasutak 
új vezérigazgatója

Górd Hol berniére, a „Daily Mail“ szerkesztője, aki akciói indított 
a trianoni békediktatuin megváltoztatására. Ezért a cselekedetéért 

egész Magyarország háláját érdemelte ki

•••aeyeü.

házilag kiirtani petéik­
kel együtt csakis a

Föraktór:ANOYAL-gyógy»*ert6r, »UOAPEST, 1*. kerület, Ullüi ül 3<> s*üm
nel lehet . Ára olcsó, hat át 

h'zlos. Kapható mindenül 1
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Rám szegezte a revolvert

Palm-Beachben egy bájos história 
jár mostanában szájról-sz.ájra. A gond­
talanul'szórakozó milliomosok jót mu­
latnak ezen a kedves csattanójú ese­
ten, amelynek főszereplői a felső tíz­
ezernek ismert reprezentánsai.

Kezdjük talán azzal, hogy Dorothy 
legjobb barátnője Mary. Marynak vi­
szont Dorothy a puszipajlása. Palm- 
Beachben a gazdagok hideg és közöm­
bös világában szinte már feltűnést 
keltett ennek a két lánynak testi-lelki 
őszinte jóbarátsága, amely eleve ki­
zárt minden irigységet és pletykálko­
dást kettejük között.

Dorothy és Mary valaha együtt 
voltak internátusbán, ott szerették 
meg egymást egy egész életre. Mint 
mondom, most elválhatatlan barátnők, 
a strandon mindig egyforma trikóban 
jelennek meg és elmondják egymásnak 
minden féltve őrzött titkukat, titkos 
gondolataikat. Egy női Achilles és egy 
női Patrocles legalább is így visel­
kednek.

Na már most menjünk tovább egy 
lépéssel. Dorothy vőlegénye Tom, 
Maryé .lack, .lack és Tom szintén jó- 
barátok. Gyerekkorukban együtt kö­
vették el a legelképesztőbb diákcsínye­
ket, később együtt züllöttek,lumpoltak 
ragyásig.

Amolyan jó pofák, egészséges sport­
emberek voltak ezek a gyerekek. Mi­
kor napbarnított arccal végigmentek a 
I’alrn-Bcárh-i korzón, sokan meg mer­
lek volna rá esküdni, hogy indiai her­
cege kkel táláIkoztak.

Dorothy és Mary amellett, hogy ba­
rátnők voltak, vetélytársaik is voltak 
egymásnak az evezésben. Az ám, 
az evezés volt az egyetlen dolog, amely 
néha-néha össze veszít ette ezt a két 
aranyos, galambszívíí lányt. Mary 
ugyanis nem akarta elismerni azt, hogy 
Dorothy jobban tud evezni nála, ho­
lott erről a tényről tanúskodott az is, 
hogy Dorothy már több ízben díjat 
nyert csónakversenyeken, Mary pedig 
még egyetlenegyszer sem győzött.

Jelenleg nagy izgalomban találjuk 
a barátnőket : néhány nap múlva 
rendezik Palm- Bcachben az évenként 
megismétlődő nagyszabású női evezős­
versenyt, amelynek győzteseit évről- 
évre Palm-Beach királynőjévé koro­
názzák meg.

Mary zsűri ad a Royal-Palm hotel 
gyönyörű apartementjaiban. A zsúrra 
az előkelő fürdőhely aranyifjúsága 
testületileg megjelenik. Járják a sar- 
lcstont, a black-bottomot, a lmppa- 
huppát, egyszóval az összes divatos 
táncokat. Dorothy és Mary belemele­
gednek a táncba, kipirul az arcuk, de 
minden hiába - gondolataik mindig 
vissza-vissza!érnek az egyre közeledő 
nagy összecsapáshoz, amelyen bemu­
tathatják majd erejüket.

Késő éjszaka ér véget a bál. A ven­
dégek lassan lassan távozni kezdenek. 
1 Móljára Dorothy búcsúzik el Mary tói. 
Az ajtóból visszafordul :

Kérlek, add ide drágám a csónak­
garázs kulcsát.

Minek az neked 1 En is trení­
rozni akarok holnap.

Igen1, de viszont én holnap már 
egész korán lenn leszek a víznél és 
nem akarok rád várakozni.

Mary elsiet és néhány pillanat múlva 
átadja barátnőjének a közös csónak- 
garázs kulcsát.

- Szervusz édesem !
Szervusz drágám.

Néhány puszi, néhány ölelés. Slussz.
A zsűri követő napot trenirozással 

töltik a barátnők. A tréningen kide­
rült, hogy Mary nagyszerű formában 
van. A barátságos mérkőzésen alig 
néhány hosszal maradt le Dorothy 
csónakjától. Igaz, hogy Dorothy nem 
feküdt bele a versenybe, egyrészt mert 
tartogatta az erejét, másrészt pedig, 
mert lazsált, hogy Mary ne veszítse 
el a kedvét a továbbiaktól.

Mary ezen a napon korábban ment 
haza, hogy a másnapi nagy versenyre 
megtegye az előkészületeket. Dorothy 
egy ideig még csapkodta a vizet, aztán 
ő is kievezett a partra. Bezárta a csó­
nakgarázst és megindult hazafelé. Út­
közben találkozott Tómmal. A vő­
legénye érte jött, hogy hazakísérje. 
Természetesen egész úton a verseny 
esélyeiről folyt a szó.

Fél kilenc felé járhatott az idő, ami­
kor Mary hazaért. Fáradt volt a sok 
evezéstől, alig várta már, hogy ágyba 
bújjon. Különben is ki kell magát 
pihennie, hogy holnapra friss legyen 
a versenyen. Elköszönt Tómtól és 
megindult a szobája felé.

A következő pillanatban egy han­
gos sikoly dermesztetté meg a Palm- 
Beach-i villa személyzetét. Mindenki a 
hang irányába szaladt. Az egyik szo­
bában a földön fekve ájulton találták 
Dorothyt. Papa, mama és a szobalá­
nyok serege dörzsölte écctcsvízzel a 
szegény kislány homlokát, éleszget- 
ték ezerféle módon, míg végre magá­
hoz tért. Dorothy rámutatott, szobá­
jának ajtajára :

— Ott . . . ott . . . fogják meg . . .
Az ajtó zárva volt. A vállas komor­

nyik nekifeküdt az ajtónak, egy lökés­
sel feldöntötte azt. A szobában a leg­
nagyobb rend fogadta a villa lakóit. 
Közben Dorothy elmesélte a követ­
kező titokzatos történetet.

— Néhány perccel ezelőtt beléptem 
a szobámba. Még le se vetettem a 
kalapomat, csak éppen a garázskulcsot 
tettem be a szekrény fiókjába, amikor...

Dorothy elsápadt, alig tudta foly­
tatni.

— Mikor . . . egy rcvolveres, ál­
arcos alak ugrott be a nyitott abla­
kon. Rám szögezte a revolvert és be­
fogta a számat, megparancsolta, hogy 
egy jajszó nélkül hagyjam el saját 
szobámat, mert különben mint mondta, 
jaj az életemnek. En kitántorogtam 
a szobából, az izgalomtól ájulton el­
terültem és csak annyit hallottam, 
hogy a támadó kulccsal kizár a 
szobából.

Ezután Dorothy átvizsgálta a szo­
bát és kiderült, hogy semmi az ég­
világon nem tűnt el. A személyzet 
végigjárta az egész házat, felkutatták 
a park minden zeg-zugát, a titokzatos 
álarcos embernek semmi nyomát nem 
találták.

Vájjon mit akarhatott ez az alak ? 
— tűnődött mindenki a villában. 
Kétségtelen, hogy nagyon rejtélyes 
volt az eset, a szülők úgy magyaráz­

ták a dolgot, hogy szegény Dorothy 
csak képzelődött. . .

Reggel Dorothy korán kelt. Az éj­
szakai eseményekre már csak ritkán 
gondolt vissza — jobban izgatta őt a 
verseny.

Felöltözött, jobban mondva ma­
gára kapta a ruháit. Leszaladt a hallba 
reggelizni. Ilyen gyorsan még nem 
reggelizett soha életében. Aztán egy 
ugrással a haliból ismét fenntermett a 
szobájában, hogy a garázskulcsot ma­
gához vegye.

A fiók üres volt. Hová lett a kulcs ? 
Dorothy egész biztosan emlékezett 
arra, hogy a kulcsot a fiókba tette. 
Keresgélni kezdett és a földön, köz­
vetlen az ablak mellett megtalálta a 
kulcsot. Most Dorothy nem ért rá 
töprengeni az újabb rejtélyen, örült, 
hogy megvan a kulcs és mintha pus­
kából lőtték volna ki, úgy elrohant.

A parton már gyülekeztek a ver­
senyzők. Mary a garázs előtt türelmet­
lenül várta Dorothyt.

— Miért jössz olyan későn ? — kér­
dezte u lihegve befutó barátnőtől.

— Ne is kérdezd I — felelte Do­
rothy, — annyi bajom volt, hogy az 
már több a soknál.

Csakhamar Dorothy és Mary is be­
álltak a versenyzők közé. A szívük 
dobogását nem "lehetett megszámolni 
ebben a pillanatban.

Pisztolylövés. A csónakok megin­
dulnak. Mary erősen dolgozik. Dorothy 
elmarad, hagyja, hogy a többiek el­
szakadjanak tőle. Majd kifáradnak, 
gondolja és akkor majd jövök én.

Most már messze vannak a csóna­
kosok, Dorothy utolsó helyen evez. 
Na most, na most, itt az ideje, hogy 
én is nekikezdjek a munkának.

Néhány széles evezőcsapás, a csónak 
féloldalt billen.

— Valami baj van —- állapítja meg 
Dorothy, mint régi evezős megérzi 
rögtön á hibát. Körülnéz a csónakban 
és észreveszi, hogy a csónak jobboldali 
felén egy kis lyukon keresztül szivárog 
a víz.

Még egy ideig erőlködött Dorothy, 
de nem ment semmire. Ilyen csónak­
kal nem lehet nyerni. Megfordult és 
kievezett a partra. Ott aztán megvizs­
gálta a csónakot és megállapította, 
hogy valaki lyukat fúrt rajta hajszál­
fúróval. Úgy látszik az illető mcsszel 
tömte be a nyílást, azért nem vette 
észre Dorothy, mikor a startnál néze­
gette csónakját.

Dorothy idegesen járkált fel és alá. 
Ki csinálhatta ezt a gazemberséget ? 
No majd ő ellátja annak a baját. Hol­
nap már átadja az ügyet a rendőrség­
nek, nyomozzák ki, hogy ki volt a 
vakmerő tettes ?

Még ott időzött a garázsnál, mikor 
jött Tom, a vőlegénye. Érdekes, hogy 
Tom állandóan mosolygott, míg Do­
rothy előadta izgatottan a kellemet­
len akadályt, amely meggátolta ver­
senyzésében. Mikor végzett a mondó- 
kájával Tom még mindig mosolyogva 
így szólt :

— Én már tudom, hogy ki a tettes 1
— Kicsodái ? — kérdezte idegesen 

Dorothy
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— Azonnal megtudod te is. Előbb 
hallgasd meg azonban az előzménye­
ket. Én a partról figyeltem a versenyt. 
Rögtön észrevettem hiábavaló kiiz- 
ködésedet. Tudtam, hogy ez nem 
lehet rendes dolog, itt történt valami 
visszaélés. Elhatároztam, hogy nyo­
mozni fogok. Hazamentem lakásomra. 
Ott már várt rám Jack

— Mi hozott téged ide ? — kér­
deztem tőle.

— Egy fontos ügy — felelte Jack, 
— mielőtt egy lépest tennél a csónak­
ügyben, kijelentem, hogy én fúrtam 
meg a csónakot.

- Jafck volt a tettes ? — vágott itt 
közbe Dorothy.

—- Igen, Jack. Azért tette, hogy 
Maryt győzelemhez segítse. Marynelt 
ugyan feltett szándéka, hogy addig 
nem megy férjhez Jackhoz, amíg egy 
evezőversenyen el nem nyeri az első 
díjat. Tekintettel a te képességeidre, 
Jack attól félt, hogy ilyenmódon éve­
kig halaszthatják az esküvőt. Ezért 
folyamodott cselhez, ő volt az álarcos 
betörő, ő rabolta cl a garázskulcsot. 
Nagyon kért engem, hogy ne áruljam 
el a dolgot Marynck.

Dorothy már nem mérgelődött. Sőt. 
Nevetve vette tudomásul, hogy Mary 
lett a győztes. Ő volt az első, aki 
gratulált Palm-Beach ezidei király­
nőjének. Neki úgyis mindegy volt, 
nyert már elég díjat, hadd legyen 
öröme egyszer Marynek is.

Mary boldog volt. Sohse tudta meg, 
hogy nem igazságosan nyerte meg a 
versenyt.

Egy hét múlva megtartották Palm- 
Beachben a kettős esküvőt. Dorothy 
és Mary mint asszonyok is a legjobb 
barátnők maradtak.

tin már tudom, hogy ki a tettes /
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Károly román cxtrónörükös, akii törvény- Albert béig;, . , -------- j „a király jelenlétében
nozási utón zártak el Románia trónjától leplezték le a belga ismeretlen ka-

emiékmű vét

Henry Chuliat francia gyarmatügyi hivatalnoktól elvált a felesége, mei 
szálért Párizsban lakó családjához Madagaszkárból, kilencven darab köt 

hozott magával haza és tartott a lakás fürdőszobájában
Charles Johnson sanfranciscói 
polgár abban leli különös 
örömét, hogy nyolcemeletcs 
házának keskeny Időkorlát­
ján hódol a görkorcsolyázó 

sportnak

Az amerikai erkölcsvédő liga 
indexre tette az egy darab­
ból készült női úszódresszt és 
ezért az amerikai hölgyek 
most ilyenforma úszóruhát 

viselnek a strandon
Charles M. Schwab amerikai acélkirály egy a gyáraiból kikerült mozsár

ágyút tekint meg

hiihim
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Fürdőlepedők "EKrp Corvin Árúház
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Salamon király építkezéseinek egyik érdekes emléke. 
A régi királyi istállók bejárata

lódó Mester így 
imádkozott az őt 
csúfoló csőcselé­

kért : „Atyám, 
bocsásd meg nekik 
vétküket, mert 

nem tudják, hogy 
mit cselekszenek.”

Szentföld lakói­
nak jóléte nagy­
részben a Jordán- 
folyótől függ, mi­
képpen az egyip­
tomiak boldogu­
lása és sorsa a 
Nílus-folyó áradá­
saihoz van kötve. 
A Jordán-völgy 

ugyan is véges-vé­
gig egy termékeny 
paradicsom, ame­
lyet. a készülő mo­
dern öntözőművek 
csak még jobban 
ki fognak fejlesz­
teni. A külföldről

mert a Jordán-folyó vizének a jám­
bor lelkek sokhelyütt csodálatos gyó­
gyító erőt tulajdonítanak.

Érdekes, hogy ez a szent folyó, amely 
egész Palesztina növényi életét táp­
lálja, amikor befejezte pályafutását, 
a föld legfélelmetesebb tengerébe, a 
Holt-tengerbe ömlik. A Holt-tenger 
tulajdonképpen egy nagy tó, amely 
7(1 kilométer hosszú és helyenként 
16 kilométer széles. Vize az erős pá­
rolgás folytán annyira sós, hogy faj­
súlya rendkívül magas és ezért pél­
dául az emberi lest is a víz felszínén 
marad, még akkor is, ha az illető 
nem tud úszni. A tó felületét vékony 
petróleumréteg borítja, amely lehe­
tetlenné teszi, hogy vízbe oxigén jus­
son. Ezért vizében mindennemű állati 
élet lehetetlen és innen nyerte nevét 
— Holt-tenger. De nemcsak az óriási 
tó vizében nincs élet, detpartjain sincs 
semmiféle vegetáció, mért medencéjé­
nek környékén sohasem esik eső és az 
egész olyan tikkasztóm! forró, mint 
egy túlfűtött kazán.Külföldi turisták vizel merítenek a Holt-tengerből

llalás-ok a (Ildiilei-tavon

be az ú j igazságra szoinjuhozó emberi­
ség. Az új evangélium egyszerű és rö­
vid : „Emberek szeressétek egymást, 
mert egy atyának vagyunk a fiai I”

Évezredek múlottak el, míg ez az 
ige testet öltött és évezredekre van 
szükség, míg ez az igazsága minden 
szívben gyökeret ver.

Pedig ez az új tan gyorsan terjedt. 
Először a mcgalázotlak, a kitaszítot­
tak és nyomorultak között. Később, 
midőn a mester, majd a tanítványok 
közül is sokan vértanúhalállal is hitet 
tettek a kinyilatkoztatás mellett, ak­
kor rohamosan szaporodott a hívők 
száma és a világ hatalmasai között is

Néhány század 
múltán megenyhül a 
régi ellenségeskedés 
és a huszadik szá­
zad küszöbén már a 
megértés és világbéke 
eljöveteléről ábrán­
doztak a fehérlelkű 
fantaszták. Az ősi 
Jeruzsálemben is bé­
késen, egymás mel­
lett, keresztény, zsi­
dó és mohamedán a 

maga módján tisztelte az Istent, ami­
kor a hirtelen kitörő világháború 
minden békés ábrándot rombadönl.

A Jordán-folyó vidéke megint véres 
harcok színtere volt. Távol hazájuk­
tól, epxediciós seregek küzdöttek rette­
netes nélkülözések közepette a Szent­
föld birtoklásáért.

A békekötések sem hozták meg 
Palesztina számára az igazi békét, 
mert a bennszülött arabok, valamint 
a keresztény lakosság eleinte nem jó 
szemmel nézték az angol protektorá­
tus alatt folyó zsidó telepítés dolgát. 
A francia protektorátus alatt álló 
északi részen, a Libanonban, különö­

st Holt-tenger vize olyan nagy fajsúlyú, a benne levő sok sú következtében, hogy az 
emberi lest minden úszómozdulat nélkül sem sülijeit cl benne, hanem lebegve úszik

akadtak olyanok, akik a gallileai mes­
ter követői sorába léplek.

A római birodalom megdönthetet­
lennek hitt pilléreit, mint gyenge szal­
maszálakat sodorta cl a népvándorlás 
vihara, amely végigszáguldott az óvi­
lágon. Az új vallás azonban dacolt a 
népvándorlás erejével is, sőt az Euró­
pát elözönlő barbárok között új híve­
ket szerzett.

A középkorban már Európa leg­
nagyobb része a krisztusi vallásra 
esküszik, a Szentföld, az Eszme szülő­
földje azonban mohamedán iga alatt 
görnyed. Királyok, fejedelmek, lova­
gok, a szent, kereszt vitézei és a nép 
tízezrei megmozdulnak, valóságos nép­
vándorlás indul Kelet felé, a keresztes 
hadak végigvonulnak Európán. Ma­
gasztos céljuk : felszabadítani az lá- 
szülőföldjét, a pogány uralom alól.

Véres csaták dúlnak. Minden tal­
palatnyi területért elkeseredett harc 
folyik. Mindkét fél részéről százezrek 
pusztulnak el a meddő harcon. A nél­

külözések és dühöngő 
járványok is megti­
zedelik o hadbavo- 
mdt. népet. Az egész 
országrész egy nagy 
l einet övé válik. Ered­
ményt azonban nem 
hozott az ádáz vias- 
kodás, mert Palesz­
tina továbbra is tö­
rök birtok marad.

sen pedig a Dainaskusz környékén pe­
dig a bennszülött druzok, valóságos 
komoly háborúskodásban állottak a 
megszálló francia seregekkel.

Lassanként azon­
ban mégis a meg­
értő béke lett úrrá e 
sokat szenvedett te­
rület és lakossága 
fölött és új népván­
dorlás indult meg 
Palesztina felé. A 
turisták raja lepi el 
az áldott vidéket, 
ahol minden kő, nagy- 
idők és események 
tanúja volt. Békés 
zarándokok serege 
keresi fel a betlehemi 
kis templomot, ame­
lyet a megváltó szü­
letése helyén emeltek 
kegycletcs kezek. Át- 
hajókáznak a szelí­
den fodrozó Gallilei- 
tavon, ahol egykor 
olyan csodás halásza­
tok estek. Megtekin­
tik a bdicsőségéről, 
gazdaságáról és há­
romszáz asszonyáról 
híres Salamon király 
építkezéseit Jeruzsá­
lemben. Végül meg­
indultál! pihennek 
meg a Koponyák- 
hegyén, a Golgotán, 
ahol a két lator kö­
zött megfeszített, ha­

érkező turisták természetesen nem mu­
lasztják el felkeresni Palesztina e főfo­
lyó j át és vizéből bőségesen merítenek és 
azt lezárt üvegekben magukkal viszik,

'1 alán nincs földünknek egyetlen 
pontja sem, amely kultúrhistóriai je­
lentőség vagy csupán az olt lejátszó­
dott történelmi események fontosságát 
tekintve. Palesztinához lehetne hason­
lítani. A Jordán-folyó mentén és a 
Holt-tenger körül elterülő vidék év­
ezredeken át valósággal világtörté­
nelmi jelentőségű változások és törté­
nések színpada volt.

A zsidók őstörténete, amelyet a 
bibliából elég alaposan ismerünk, leg 
nagyobbrészt Palesztinára vonatkozik. 
A római világuralom azután ide is 
kiterjesztette hatalmát az egykor ha­
talmas Zsidóország, jelentéktelen kis 
római provinciává süllyedt. íme midőn 
Palesztina világpolitikai szempontból, 
minden fontosságát elvesztette, tá­
madt Izrael törzséből egy férfiú, Jézus 
Krisztus, aki a próféták kijelentései 
és jövendölései szerint az eljövendő 
Messiás, Istennek fia ; aki megváltja 
vérével a bűnös emberiséget. Tanít és 
igéit, mint esőt a száraz föld, úgy issza
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DECFS és BAJUSZOS CSH
LAGOk, UTJ4 A FIZAitM

A csúnya embereket nagyon szereti 
a mozipublikum, tehát szereti Charlie 
Chaplint, Ben Turpint, .Tonny Ilinest, 
Chester Cocklint és társait, nem is szólva

Ben Turpin

yönvörű fiú''/Ágotáról, a

r "í 'hí

Nem furcsa ? Chaplin, akinek elég 
rendes és szimpatikus „civil képe” van, 
megbukott, amikor először lépett a 
felvevőgép elé, másodszor is megbu­
kott és csak akkor ért cl sikereket, 
amikor egy nevetségesen furcsa bajuszt 
ragasztott az orra alá, nevetségesen 
nagy cipőket húzott a lábaira és na­
gyon rosszul szabott ruhát vett magára.

Buster Keaton

Charlie Chaplin tehetséges, nagyon 
kiváló színész, de sohasem lett volna 
világhírű, ha nem jut eszébe a kis 
bajusz és a nagy cipő, a kis kemény­
kalap és a szűk ruha.

Régi dolog, hogy a nagy Charlie 
ezeknek a lim-lomoknak köszönheti 
karrierjét, világhírét és dollármillióit. 

*
Ben Turpin lehetetlenül bandzsa és 

ő ezeknek a jobbra-balra álló szemek­
nek köszönheti a mindennapi betevő 
falatot. A szemeinek és az álbajuszá­
nak. Ez a bajusz specialitás. Nem va- 
'ami fodrászremek, sőt a legrosszabb, 
a legócskább álbajusz. Messziről lerí 
róla, hogy nem igazi, hogy spárgára 
van dolgozva minden szőrszála.

Egy. tehetségtelen, kezdő paróka- 
készítő inas adta ajándékba a színész­
nek, aki rögtön észrevette, hogy ez a 
bajusz éppúgy nem hasonlít egy ren­
desen elkészített álbajuszhoz, mint az 
ő szegény, rossz szemei egy normális 
szempárhoz. A kettő összeillett, tehát 
ezek segítségével karriert csinált.

Es hogy a szemeinek köszönheti ezt a 
karriert, azt mi sem bizonyítja jobban, 
minthogy Ben Turpin folyton attól

retteg, hogy egyszer szemei vissza­
nyerik eredeti normális formájukat és 
akkor búcsút mondhat a filmnek. Be­
dig Ben Turpinnak gyakran fáj a 
szeme, erősen rövidlátó, mindig rosz- 
szabbul lát, de ha szemorvoshoz megy, 
ez az első kérdése :

— Ugye nincs baj a szemeimmel ?... 
Nem veszítem el a bandzsáságomat ?

*

Raymond Griffith, a film cilinder­
királya, aki mindég zsakettben és 
cilinderben jelenik meg a mozivásznon,

Raimond Griffith

nem mondható szép fiúnak, de a pub­
likum annak tartja. És ez a fontos.

1). W. Griffith, a nagy rendező már 
régen szaktekintély volt a filmbranzs- 
ban, amikor öccse, Raymond még kis 
vidéki cirkuszokban ripacskodolt. Nem 
is álmodott arról, hogy valamikor a 
filmhez kerül és egyszer, amikor na­
gyon éhes volt, mégis elcsípett egy 
filmszerepet. Véletlenül cilindert tett 
a fejére és ezzel a divatja múlt ruhá­
zati cikkel egyszerre meghódította a 
világot. Jött, cilindert tett a fejére és 
győzött.

Azóta minden héten vesz egy új 
cilindert. Ötvenkettőt egy év alatt és 
egész Amerikában ő az egyetlen meg­
bízható cilinder szakértő.

Ha azt a kérdési adnánk fel olva­
sóinknak, hogy kinek van n leglaposabb 
kalapja az egész világon, egészen bizlo-

Jlttrrold Lloyd

Johnny Itincs

mmr

san ezt az egyhangú választ kapnánk : 
Buster Kcaton-nck. Hát nem kedves ? 
Amíg Raymond Griffith magas cilin­
derével csinált karriert, addig Keaton 
egy valószínűtfenségig lapos kalappal 
hódította meg a világot.

Amikor még Fatty mellett szalad­
gált a filmen és faarcával megkacag­
tatta az embereket, a kövér partner 
miatt nem tudott érvényesülni. Az ő 
soványsága csak arra szolgált, hogy 
Fatty kövérsége annál monstruózusabb- 
nak lássék. A soványságát tehát Fatty 
találta ki a filmnek, de a lapos kalap 
az ö egyéni találmánya. Szomorúan 
statisztáit az ő lapos kalapjával és 
egyszer csak észrevették, hogy a mozi- 
publikumnak kell ez a laposság Buster 
fején.

Jack Holt '

A nyomorék kalap hálás volt gazdá­
jának azért, hogy fejére fogadta és 
gondját viselte és ezt a jóságot azzal 
hálálta meg, hogy világhírt hozott 
Kcaton-nck.

*

Harold Lloyd divatba hozta a fekete 
csontkeretű szemüvegeket. Harold 
Lloydig csak az öreg tudósok mertek 
ilyen szemüvegei viselni és ez a fiatal 
filmszínész egyszer gondolt egv meré­
szel és ilyen nagy szemüveget, telt az 
orrára. A szemüvegre szüksége voll, 
mert rosszak a szemei egyszer, ami­
kor még ismeretlen színész volt, fel­
robbant közelében egy nagy füst rakéta 
és majdnem megvakítatta és ő 
valahogy, véletlenül egy ilyen nagy 
feketekeretű szemüvegre lelt szeri. 
Kinevették, de a rendező azt mondta, 
hogy érdekes. Harold nagy, világhírű 
filmcsillag lelt a szemüvege miatt, 
de ugyanakkor divatossá tette a vas 
tag csontkeretű szemüveget. Néhány 
év alatt az egész világon elterjedi a 
„IIarolil IJogit-szemüveg" és ma már 
nemcsak a tudósok és könyvmolyok 
használják szobájukban vagy a ka­
tedrán, hanem az. urcán a fiatalomba 
rck is.

Minden fiatalemberre, aki ilyen szem 
üveget visel, azt mondják, hng\

— Jé, hogy hasonlít Harold Lloyd 
ra . . .

Nem hasonlítanak rá, de a szem­
üvegük majdnem olyan .. .

*

Egy-két évvel ezelőtt egy barna 
keménykalap tűnt fel egy filmszínész 
fején:' Jonny Ilines volt a vak­
merő és a barna keménykalapot dia­
dalra vitte. Egy ötlet volt az egész, 
az ötlet bevált és Jonny I lines nevét 
még meg sem jegyezte a mozipubli­
kum, amikor már mindenki ismerte 
az ő kalapját.

Adolphe Menjou a frakkot vitte a 
felvevőgép elé és a frakkjának köszön­
heti a szerencséjét is. Első statiszta- 
szerepét is frakkban játszotta és lassan 
megtudta, hogy az ő frakkját észre 
veszi a közönség. Nagy színész, lelt, 
mert jól áll rajta a frakk . . .

*

Ilat-nyolc évvel ezelőtt még merész­
ség volt bajuszos filmszínésznek lenni 
és a bajuszos színész, a legtöbbször 
megbukott. És egyszerre felbukkan­
tak a bajuszok : Normann Kerry, Dou­
glas Fairbankis, Lew Cody, John Gil­
bert, Jack Holt, Conrad Nagel és még 
számtalan színész arcán.

Ezeket a filmszínészeket ma már el 
sem tudjuk képzelni bajusz nélkül és

Lew Cody

talán ki is áhrándulnánk belőlük, ha 
egy napon borotvált bajusszal jelen­
nének meg a mozi vásznán. Ezeknek a 
színészeknek a bajusz az egyetlen 
„kellékük”, a bajusszal hódítanak hí­
veket, rajongókat maguknak és a leg­
többször a bajuszuknak köszönhetik 
sikereiket.

*

Csak a szép filmszínésznek vannak 
sikerei ? Nem. Sőt 1 A szépség gyak­
ran —- éppen egyhangúsága miatt 
akadályozza az élőbbrejutást. Néha 
elég egy otromba ragasztott bajusz, 
csámpás láb, lapos kalap vagy cilin­
der és a siker kapuja magától ki­
nyílik . . .

És az sem olyan baj, hogy akadnak 
emberek, akik az életben csak azért 
járnak fekete, vastag csontkeretű szem­
üveggel vagy csámpásan, mert 1 larold 
l.loydra vagy Chaplinra akarnak ha­
sonlítani . . .

John Gilbert

é
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Amerika a reális üzletemberek és 
nugv blöffök hazája és teljes merték- 
ben'érvényes ott a nagy Bármim üz­
leti elve, amely úgy szólott, hogy 
„A világ azt akarja, hogy becsapják!” 
Nincs is semminek sem olyan nagy 
közönsége és oly biztos sikere, mint az 
olyan dolgoknak, amelyek csodálatos­
mik tininek fel, nyilvánvaló szemfény­
vesztések, de megmagyarázhatatlanok.

így például óriási jövedelmet szer­
zett magának egy spiritiszta médium 
és az impreszáríója azzal, hogy sűrűn 
rendezett szeánszokon túlvilág! szelle­
mek materlalizációt mutatták be a 
bámuló közönségnek. A mutatvány 
egy sötétfalu, hatalmas teremben 
folyt le, a következőképpen :

Ä médiumot a terem egyik sarká­
ban felállított pódiumon székre ültet­
ték és a pódium körül foglalt helyet 
a busás belépti díjat lefizető nézőkö­
zönség. Az estélyi öltözetben feszítő 
médiumot ezután a közönség köréből 
jelentkezők erős kötelekkel olyanfor­
mán kötözték a székhez, hogy két 
lábát a szék lábaihoz, felsőtestét pedig 
a szék támlájához erősítették olyan 
módon, hogy a médium a kötelékek 
felbontása nélkül semmiesetre sem 
hagyhatja el a helyét. Nehogy a köte­
lékek feloldozása megtörténhessen, a 
kötelék összecsomozásának helyét le­
pecsételték.

Ezután a terem világítását egy kissé 
lecsökkentették és egy harmoniumon 
halk, áj latos melódiák zendültek fel. 
Az impreszárió felkérte a közönséget, 
hogy a médium segítségére legyen az­
zal, hogy ezeket a melódiákat halkan 
együtt dúdolja a harmóniámmal, mert 
így könnyebben és mélyebb „transz”- 
ba esik. Közben könnyű, sötét kelmé­
ből készült fülkét borítottak a transz­
ba esett médium fölé. A lámpák lassan 
egészen kihunytak és az ájtalos zso­
lozsma mind erőteljesebben szárnyalt 
és betöltötte az egész termet.

Egyszerre az énekesek torkán el­
akadt a hang és csak a harmonium 
muzsikált tovább változatlan kitar­
tással. A fülkétől, amelyben a médium 
aludta delejes álmát, körülbelül egy 
méternyi távolságban valami alaktalan

lYlesekönyuek
6—10 éves gyermekek számára. 

Egy kötet ára 1 pengő, 
portó 20 fillér.

Závodszky Zoltánná: A batunok földjén. 
Schott Richard : Az őserdő cserkésze. 
Henry Greville: Azárva.
Piroska Károly : Az őshazában 
Maync-Reid: Embervadászat az Őserdő-

Gyula bácsi. Czigány Árpád: Csengő­
bongó versikék.

F. H. Burnett: A kis lord 
(iyőry Ilona: Csodavilág.
Győry Ilona: Mesekincstár.
Az ijesztő hóember és más mesék.
Holló Sári: Árva Zsuzsim 
Kanizsai Ferenc: Pocok Palkó története. 
Kozma Imre: Kisemberek mesekönyve. 
Krúdy Gyula: A legszebb mesekönyv. 
Krúdy Gyula: Fejedelem szolgája. 
Londesz Elek: Tündérországban.

Megrendelhető
Délibáb

kiadóhivatalában, BUDAPEST, 
VII. kerület, Dohány ucca 12.

Korpás a fejbőre?
ügy használjon

Gésa-crémet
mely rövid Idő alatt megszünteti a 
korpflsodüst. Ara 2 pengő 10 III Mr. 

Postán sziMküldi:
Kultur-lnborntorlum

Budapest, VII, Dcmblnszkl ueea 4

fénylő tömeg jelent meg. Ide-oda im­
bolygóit, majd lassan bár, de szemmel 
láthatólag elkezdett nőni és bár köz­
ben a fénye némileg elhalványodott, 
tisztán meg lehetett állapítani, hogy 
alakja egy kis gyermek körvonalainak 
felelt meg, amint az karjait széttárja. 
A megdöbbenés ereje lett úrrá a néző- 
közönség felett és csak elfojtott sutto­
gást, izgatott mozgolódást és egy-két 
gyengébb idegzetű hölgy halk sikoltá­
sát lehetett hallani. A harmonium 
hirtelen elhallgatott, mire a tünemény 
gyorsan visszafejlődve, imbolyogva el­
tűnt a médium fülkéjének irányában. 
A villanylámpákat hirtelen felgyújtot­
ták és a termel újra vakító fény özön­
lő tte el. A közönség az első sorokból 
izgatottan rohant fel a pódiumra, hogy 
a médiumot megfigyelje és íme, amikor 
a kis fülkét eltávolították, olt találták 
mély transz-ba merülve a széken, kö­
telékei teljesen sértetlenek voltak. 
Amikor végre felébredt kínzó, nagy 
fáradság jelei mutatkoztak rajta.

Kétségtelenül azt véli a közönség, 
hogy a szellemvilág egyik legcsodála­
tosabb tüneményének a rnaterializá- 
ciónak voltak szemtanúi. A bizonytalan 
alakú sugárzó massza, amely később 
egy kis gyermek alakjába formálódott, 
valószínűleg egy elhalt gyermek alak­
ját tükrözte a plazmában. A közönség 
borzongva oszlott szét és rémregénybe 
illő részletességgel terjesztve a hírt 
ismerőseik körében újabb és újabb 
nézőközönséget verbuváltak a spiri­
tiszták részére, akik a szellemvilággal 
való kapcsolatokat nagyszerűen kama­
toztatták és jól éltek az elhunytak 
szellemeiből.

Houdini a zseniális artista és akro­
bata, aki egyszer szintén résztvett az 
említett spiritiszta előadáson, vállal­
kozott arra, hogy leleplezi ezeket az 
álszellemidézőket, akik nyilvánvalóan 
az emberek butaságát kamatoztatták 
szemfényvesztő fogásokkal. Amikor a 
spiritiszta mutatvány véget ért, ba­
rátai szinte megostromolták Houdinit, 
hogy mondaná el, miket tapasztalt. 
De a kitűnő artista igen szűkszavúan 
csak annyit mondott: „Legyetek ott 
az én legközelebbi előadásomon és min­
dent látni fogtok.” Azután rejtélyesen 
mosolyogva eltávozott.

Néhány nap múlva öles plakátok 
hirdették mindenütt :

NÉZZÉTEK
MEG

HOUDINIT
A LEGÚJABB 
SPIRITISZTA 
MÉDIUMOT!

Mindenki tréfát sejtett a dolog mö­
gött és a hirdetett előadás napján 
zsúfolásig megtelt az előadó terem. 
Az előadás különben ugyanolyan for­
mában kezdődött meg, mint az emlí­
tett spiritiszta-társaságban.

Houdinit a pódiumon álló székhez 
kötözték és őt is hasonlóan leborították, 
mint a spiritiszták médiumát. A lám­
pák elsötétedtek és megszólalt a har­
monium. A közönség feszülten vára­
kozott, de nem valami borzalmas szel­
lem jelenségre, hanem jól ismerve 
Houdinit, valami jól sikerült tréfára.

Ez egyszer azonban a dolog úgy lát- 
szott komolyra fordult, mert Íme a 
fülkétől némi távolságra alaktalan, 
fényes, imbolygó tömeg jelent meg — 
„A plazma” suttogták elfogódva, a 
mulatságot várók. Az imbolygó plazma 
mind nagyobb teret foglalt cl és iinc 
egyszerre csak széttárni két. apró kar, 
akárcsak a spiritiszták előadásán. Pon­

tosan úgy, mintha 
ugyanannak a kis 
gyermeknek a szel­
leme materiálizáló- 
dott volna, mint ott.
Azután a fej formá­
lódik ki lassan-lassan 
a mindjobban meg­
borzadó nézők sze- 
meláttára.

Ám hirtelen a bor­
zadást tomboló kacaj 
váltja fel. A lebegő 
tömeg feje egy vi- 
gyorgó farsangi ál­
arc komikus voná­
sait mutatja. „Hou­
dini tréfája” suttog­
ja megkönnyebbül­
ten mindenki.

Az alak gyorsan el­
tűnik. Felgyulladnak 
a csillárok, eltávolít­
ják a fülkét és Hon- 
dini ott ült a sér­
tetlen kötelékek által 
a székhez rögzítve.
Amikor fel akarták 
őt szabadítani kö­
telékeiből, visszain­
tette a segítségére 
sietőket.

„Most jön a le­
leplezés” mondta és 
ezzel a nadrágszárához nyúl, amelyből 
valamit előhúzott. Az előhúzott tárgy 
egy teleszkópszerűen kihúzható fúvó- 
eső volt, amelynek végén valami alak-

4t>Vt~#n55Üi.- ' Ssi-'-íeBg*.-

Azután u /ej formálódon ki lassan-lassan a mindjobban 
meyborzadá nézők szemelátlára

tálán dolog fityegett. Houdini a teljes 
hosszúságúra kihúzott cső szabad vé­
gét a szájához illesztette és belefújt. 
A másik végén fityegő selyemgumiból 
készült figura felfúvódva lassan alakot 
nyert és a közönség kacagása, mulat­
sága nem ismert határt. Természete­
sen a hatás sötétben még erősebb volt, 
mert a gumifigura foszforeszkáló, vilá­
gító festékkel volt bekenve.

Houdini leleplező mutatványa után 
a spiritiszták sietve el tű elek és más­
hová tették át működé ük színterét.
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MÉDIUM

A spiritiszta trükk leleplezése és a hozzávaló felszerelés

Az érzékeny bőrt
1711“-e> zsírmentes matt-krémmel kell 
tolni, amely azt fiatalon es tálén tartja, 
e njuk he az arcunkat és kezűi 11- 

‘I, mielőtt szabad levegőre mennénk, 
agy világi hölgyek, akik meg akarják 
izni szép, fiatalos leint jókul lefekvés 
otl .,1711 “-es cold-krémmel innszíroz 
tk a bor felületet. Kék-aranyos etikett 
- a ,.1711 ••-<•> szám biztosítja a készít­

mény valódiságai
vegcsészekben és tiszta cinből készüli 

tubusokban kapható.

att-Creme

Fürdőcipők vá„"=i,ba„ Corvin Arúház
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Lindbergh, Cambcrlin és Byrd amc- 
lil.ai repülők legutóbb véghez vitt bra­
vurös óeeánrepülései mérföldkövet je­
lentenek a repülés történetében, azon-

/ o / A
oßfö}2j cí/# ó Pl;

pontjából, az hogy tiyrd őrnagy gépe 
kivételével Chamberlin és Lindbergh 
egyaránt egymotoros géppel startol­
lak és ennek az egyetlen motornak a

&» -r
' SlÉffefe

A Rumpler-féle óceánjáró repülőgép tervezete

ban a gépekkel szállítható hasz­
nos, ú. n. fizető súly növekedése, 
sőt egy bizonyos határvonalon túl, 
az a csökkenés igen nagy mértékű.

A repülőgép gyorsasága megfizethe­
tetlen előny hivatalos küldetésekben, 
így üzleti ügyekben utazók számára, 
éppen ezért előrelátható, hogy a más­
fél nap alatt Amerikából Európába 
repülő transóceán gépeket elsősorban 
az üzleti világ kiválóságai fogják 
igénybevenni. Ezenkívül igen nagy 
szerepe lesz a rendes repülő járatok­
nak az interkontinentáli levél posta- 
forgalom lebonyolításában, ami üzlet­

im nem annyira a légiközlekedés 
roblémájának ‘ megoldása, mint lil­
ább csodálatos sportlcljesítménykép- 
en értéklendők, amikor is az emberi 
karat és fizikai kitartás, versenyt dol- 
ozott a sebesen forgó motorral.
Ezek a repülők ugyanis nem lettek 

írást, minthogy a gépel annyi üzem- 
nyaggal terhelték meg, mint amennyit 
ár túlerői teles árán is. de elbírt és 
/.után bízva a motor munkájában, 
linden felesleges teher nélkül neki- 
■áglak a többezer kilométeres útnak, 
lizonyos, hogy a felvehető üzemanyag 
nennyiségének megnövelése céljából, 
nár a gépek építésénél löiil) olyan 
ngedményt tettek a konstruktőrök, 
melyek határozottan a biztonság ro- 
■ására mentek, továbbá e gépek nem 
oltak ellátva alkalmas úszószerkezet­
ei, amely üzemzavar esetén lehetővé 
ette volna, hogy a repülőgép a lengé­
én is leszállhasson és addig a fel- 
zíncn ússzon, amíg a szükséges javí- 
ást rajta elvégezték, majd ismét a 
dzszínéről levegőbe emelkedve útját 
olytathassa. Ami a legsúlyosabban 
■sik a latba, biztonság kérdése szem-

togy tetszik Önnek 
ä a bájos kis tok a 
kötet regénnyel ?

az a nagyon kedves k is színes köt As As ezek 
>k a .‘gAnyek\ amelyek hetenként a Tolnai 
ágliij .jóhoz lesznek mellékelve. Kgy-egy ldle­
li 0 kötet van és az egésznek az ára txV- 
ntve szállítva 2 pengő '.>5 fillér. 1 la 2 tokot 
/ egyszerre, amely 12 kötelet foglal magá- 
n, akkor ez 5 pengő 15 fillérbe kerül. 1 la bá­
li ilyen pompás tokot rendel 18 kötettel bér­
li t ve, akkor 8 pengő 15 fillér. Megrendelhető :

Tolnai Világlapja
fadóí)ivaiaUíb€in, Budapest, 
f. Her., lioljány uccu 12-14.
az összegei előre beküldi, 50 fillért takarít 

4, mert utánvéttel ennyivel többet kér a pást«

Dr. .1 linkers-repülő óceánjárójának vázlata

szabályos működésétől függött a bátor 
repülők életbiztonsága és útjuk sikere. 
Akármennyire sike­
rüli is a repülőgép­
motorokat tökélete­
síteni, üzem bizton 
Ságokat fokozni, le­
hetetlen dolog, hogy 
a rendes utas és pos- 
t»forgalomban egyet­
len motor működé­
sétől függjön az uta­
sok és értékes szál­
lítmányok sorsa. Az 
óceán fölötti utas 
szállítás kérdése a 
biztonság kérdésével 
áll vagy bukik, ép­
pen ezért az nem 
képezheti vita tár­
gyát, hogy az óceá­
non túli forgalom le 
bonyolítására, esu 
pán a többmotoros 
gépek vehetők figye­
lembe.

Ezt az elvet vala­
mennyi e problémá­
val foglalkozó ler 
vezö mérnök már a 
magáévá tette, azon 
ban a megfelelő gép 
szerkesztésének leg 
nagyobb akadályát 
az képezi, hogy a 
nagy akciótávolságú 
gépek építésénél a 
költségek erősen meg­
növekszenek, ezzel 

szemben a gépek ön­
súlyának a növekedő­

nek is jobb lesz, mint az utasszállítás, 
mert egy-egy utas helyett átlag 5000

darab levelet tud a repülőgép clszállí-
11 Nagyon érdekes terveket készített 
ilyen óceán járó aeroplánokra vonatko­
zólag a német Junkers professzor és 
Rumpler dr., akik a gazdaságosabb 
helykihasználás és a légellenállás le­
csökkentése céljából, magukat az uta­
sokat és a póstai szállítmányt is, nem 
egy külön törzsben, hanem magában 
a repülőgép szárnyaiban akarják el­
helyezni. Ezzel szemben két másik 
híres német konstruktőr, Rohrbach és 
Dornicr inkább egy szárnyakkal el­
látott hatalmas csónakban látják meg­
valósíthatónak az óceán feletti légi 
közlekedést. Hornier különben a ter- 
vézgetés stádiumán túl már meg is 
épített egy olyan óriási repülőcsónakot, 
amelyen próbarepülések alkalmával 
hatvan személy emelkedett a magasba.

Az Európa és Amerika közötti re­
pülőforgalom biztosítására különben 
hatalmas acélból készült úszószigete­
ket akarnak létesíteni, úgyhogy ezek­
nek az úszószigeteknek a segítségével 
a tengerentúli forgalmat három-négy 
szakaszban bonyolítanák le. A repülő­
gépek ugyanis mindig leszállanának 
ezeknek az óriási úszószigeteknek az 
ölén létesített c.sendesvízű dokkokban. 
Uj üzemanyagot (benzint, olajat) ven­
nének fel. Az acélsziget műhelyeiben 
kijavítanák a gépen mutatkozó eset­
leges apró hibákat, pilótát cserélnének 
és az utasoknak is alkalma lenne egy 
kicsit kisétálni magukat.

Ezekre az úszószigetekre vonatkozó­
lag is már kész tervek állanak ren­
delkezésre, amelyek a technika új 
csodáit, minden modern vívmánnyal 
felszerelnék és így megvalósításuk a 
velük együtt a rendszeres óceán feletti 
utas- és póstaszállífás megindulása 
csupán pénz és idő kérdése.

óceán lelelti repülöforgaloin lámpául jani szolgálna és a medencéjében 
leszálló hidro plánokat" benzin- és olajkészletekkel látná el, valamint műhelyeiben kijavítják az
A Aszó aeélszigcl, amely a:

Dornicr repiilöhajója, amely próburepiUcsei alkalmával 00 személyt szállított

a
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Páhok István (MTK) imponáló slílusban nyerte 
meg óz. idei folyambajnokságot

A BTC díszlakomát rendezett az angol diszkoszdobó bajnokságot nyert Marvalits Kálmán (2)
tiszteletére. (1) Molnár Rezső altábornagy

Kéj) a német vitorlások nagy versenyéről, amely az idén különösen ünnepélyes keretben zajlott le

Fürdőruhák nagy
választékban Corvin Árúház
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A 18-1 kilométeres országúti világbajnokság startja a „Nürburg-Ring“-en Alfredo Binda olasz professzionálist.i li.il.nl at tlsónck

min

Imi'

‘•■V 1

..

iw»
WP-’ :

Mivbard francia menő, a rövidtávú kerékpáros világbajnokság győzteseAlfredo Btnda 1927. évi professzionalista országúti világbajnok

Fürdőkabátok elragadó
újdonságok:

r

Corvin Áruház
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Úszómedence, Mart) Johnson filmszínésznő kertjében
Amerikai szálló úszómedencéjének egyik „hangulatos“ sarka

Az angolok a statisztikailag ki­
mutatott szappanfclhasználási szám­
arány szerint a földkerekség legtisz­
tább népének tartják magukat. El­
tekintve attól, hogy még ez sem fok­
mérője a higiénének, meg kell állapí­
tani, hogy a fürdés tekintetében nem 
Anglia, hanem Amerika áll az első

séges ez ? Csakis az olyan államban, 
amely a legtöbb fürdőkáddal rendel­
kezik.

Nézzük csak meg a hotelek prospek­
tusait : 1500 szoba — hozzá 1500
fürdőszoba . . . 2000 szoba -— hozzá 
2000 fürdőszoba.. . . Chicagóban ezen 
a nyáron nyitják meg a Blackstone- 

hotelt, amely 5000 szo­
bához 5000 fürdőszo­
bát nyújt vendégei­
nek és így tovább, 
ad infinitum. Na ja, 
persze, a hotelek 1... 
fogják mondani önök. 
De csak tessék útra­
kelni és lakást ke­
resni Amerikában. 
Egy úgynevezet t,ap-

parleme.nt-házban
vagy egy az európai­
nak megfelelő bér­
házban, vagy bárhol: 
egy- és kétszobás la­
kások kiadók egy- 
egy fürdőszobával... 
három- és négy- szo­
bás lakások már hú­
rom fürdőszobával . . . 
öl- és hatszobás laká­
sok négy fürdőszobá­
val . . . Tizenkétszo- 
bás nagylakások öl és 
hat fürdőszobával kia­
dók. Azt gondolom, 
hogy az Egyesült - 
Államokban ez a für­
dőzés már több, mint 
kult úrszükséglel. Ez 
egy fürdőzési szenve­
dély, a fürdőzés má­
mora, amely itt szük­
ségletté vált, mint az 
evés.

A Ve7lowslonr-park úszómedencéjének egyik Hindere

Az elmúlt nyáron a 
„vad Nyugaton“ jár­
tam, a cselekmény 
színhelye egy igazi 
„rauche“. Lovak és 
cowboy ok. Cow-gör- 
lök nyári házakban. 
Kunyhókban alud­
tunk : közös farm- 
ház volt az étkezési 
alkalmak számára. 
Ezenkívül semmisem 
látható ezeken a far­
mokon, hajat vágat­
ni minden négy hét­
ben 120 mért föld- 
nyi messzeségbe kell 
utazni a legköze­
lebbi falucskába. De

este, sőt közben is egyszer megfürdeni.
Ha amerikaiak Európából visszatér- 
nek, ezzel szidják Európát : nem elég

Itt ülök egy newyorki lakóház 
huszonharmadik emeletén. Nem va­
gyok olajmágnás és nem vagyok box- 
bajnok. Csupán egy „bed sitting 
room“-ot béreltem magamnak, de tér- í® 
mészetcsen fürdőt is kaptam hozzá. 
Egyébként pedig : mingy árt felöltőm >1 
f ürd ők üpeny egem el, beülök a liftbe, 
két emelettel a föld színe alá utazom 
és az úgynevezett „Swimming Pool - 
ban (házi úszómedence) leúszom a 
magam mindenesti úszóóráját. Az a 
hölgy, aki velem együtt a liften lefelé 
száll már estélyi toaletbe.n van, de 
azért úszódresszemet teljesen rendben 
valónak találja. Tisztasági szükség- 
érzetem mindent mcgbocsájt hatóvá 
tesz. Az appartement-háznak az úszó­
medencéje elsősorban a ház vendégeié, 
de nem odatartozó vendégek is jönnek.

*

A Yellowstone-parkban a hatalmas,
nyitott úszómedencék!)entemperált,ké­
nes víz áll a Vendégek rendelkezésére 
éppúgy, mint egész Kaliforniában. 
Ahol az angol ember háza mögött zöld 
pázsitot vet el, s ahol nálunk nárciszok 
és rezedák díszelegnek, olt Ameriká­
ban virágok és gyepágyak között úszóme­
dencék terjeszkednek. Igv van ez a nagy 
hotelekben csakúgy, mint Pola Negri 
és Lubitsch Ernő rezidenciájában cgy^ 
aránt. S ha az embert délután 5 és / 
óra között uzsonnakávéra hívják meg, 
mingyárt a nyolcába akasztanak egy 
fürdőköpenyeget is és az embert bele­
hajszolják az úszómedencébe, hála Ist en­
nek, nem egyedül. Mert egyedül úszni, 
ez éppen olyan unalmas és monoton 
volna, mint. egyedül kávézni.

Kaliforniában persze a tengerben 
is fürdenck, olykor egész fürdotársív 
ságok, amelyeket egy-egy elragadó, 
vendégszerető háziasszony hív össze. 
Vagy pedig az úgynevezett bcach- 
klubbok révén fürdik az ember. Ezek 
a bcach-klubhok a kaliforniai para­
dicsomban a legparadicsomiabbak. 
Mint nagy hotelek állanak a parton 
s csupán egyetlen ruházati előírásuk 
van : a fürdőruha. Bizonyos, hogy 
ugyanez az előírás Atlantic City-hen 
és Palm Bearh-bcn éppúgy, mint 
Longbeach-beli és Miami-bán, de ezek 
ben' a klubbokban a fürdőkoszlümot 
nemcsak fürdőzéshez veszi fel az em­
ber. Az ember ebben eszik, ebben iszik, 
ebben alszik. A társaság fürdőruhában 
ül a hotel forraszain, fürdőruhában 
hilliárdozik, ping-pongozik és muzsi-

ez mint valami ököl csapás, a felséges 
tenger arcába... S mégis, mégis, 
mennyivel higiénikusai)!). Hisz ki 
tudná megmondani, mi minden, ké­
tes élőlény úszkálhat egy ilyen nyílt 
tenger hullámaiban . . .

Kaliforniai tengeri strand egyik szépségé

Délibáb

fí> FiilR.jp)
Fürdik-e Amerika ? Ahogy a régi 

yankee-k mondani szokták : na de 
még mennyire 1 ■ • ■

helyen. Amerikában ugyanis megálla­
pították, hogy a legtöbb szerencsétlen­
ség fürdőkádban történik. Hol lehet-

az ilyen istentől elhagyatott kis ta- 
ni’ácskán is van fürdőhöz, hat fürdő­
káddal, meleg és hideg vízzel. S ahol a 
legkisebb hegyi patak egv kis tavacs­
kát alkot, ott már egy természetes 
úszómedencét építettek, amely festőién 
szép és ördögien hideg. Vagy tessék 
átutazni ezen a „vad nyugaton“ egy 
Pullmann-kocsiban. Egy 50-centes zu- 
hanyfiirdő a legkevesebb, amit az ember 
minden reggel ezeken a vonalokon meg­
kaphat és az amerikai ezt meg is köve­
teli. Kitűnő szokásává vált reggel,

kál. A fürdőruha hölgyeknél a legvál­
tozatosabb és legszínpompásabb kivi­
telben társasági öltözékké lepett elő ! 
Az egészséges életmódnak, a szépség 
kultuszának micsoda ragyogó betelje­
sülése ez. Ha a nap a Pacific mö­
gött lassan leszáll s egy kissé liüvoses 
lett az idő, akkor az ember a hotel 
klubba megy s az ottani úszómedence 
temperált tengervizében fürdik. Igen, 
ilyesmivel is találkozik itt az • ember. 
a nyílt, szabad tenger mellett úszó­
medencék vize habzik . . . Úgy hangzik
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31. sz. Kérészireftvény
Készítette : Acs Károly

Vízszintes sorok : Függőleges sorok :

ZZ 2.32o 2/

30 3/a? 28

|3<? 'yo36 37

57 S2i

1. Fém mért ék jelző 
5. Családfő 
8. ... és rendek

12. Időhatározó szó
13. Hangszer
14. Exotikus madár
15. Büszke vezér volt
16. Ilyen a tövis
17. Festmény faj
18. Nyelvtani fogalom
19. Korszak idegen 

nyelven
20. Mássalhangzó fo­

netikusan
22. Felkiáltó szó
24. Kötőszó
25. Ige és nemzet
26. Orosz folyó
29. Nem szép lelki 

megnyilvánulás
30. Egyik érzékszer­

vünk fogja fel
32. Német város
34. Eső ellen véd
35. „. . . fakcrcsztek“

36. A legszebb jelző 
39. Istenadta mérték
42. Királynő
43. A csapat élén áll
45. Délszaki növény
46. Latin nőnemű sze­

mélynévmás
47. Görög betű
48. Monte Christo 

vára
50. Azonos mással­

hangzó
51. .. . et labora
53. Okos ember bir­

toka
54. Menyasszony
57. Erdélyi szél
58. Étel
59. Női becézőnév
60. Ige és fővév
62. Török méltóság
63. Nem mindig talál, 

aki teszi
64. Járom
65. Nagy szoba

1. Molnár Ferenc írta
2. Örök város
3. Ezzel sújtja az 

egyház a hitcha- 
gyottat

4. Amiben valamit 
tartunk

5. Jótékonyságot ki­
fejező ige

6. A házasságkötés 
magyarországi 
módja

7. Kereskedelmi ki­
fejezés

8. Túsz
9. Ázsiai folyó

10. Mező latinul töb­
bes számban

11. Kisfaludy Sándor 
híres müve

♦ 21. Mérleg teszi
23. Azonos mással­

hangzók
24. Tűz teszi
25. Szájban van
27. Amit fémből vernek
23. Német címző 

szócska

30. Ami a hegedűnek 
a hangját adja, 
mássalhangzói

31. Férfinév
33. U. n., mint 17. 

vízszintes
34. Női név becézve
37. Nagynéni olaszul
38. Indulatszó
40. Helyhatározó rag
41. Van ilyen katona­

ság Is
43. Vívással kapcsola­

tos ige
44. Sír
47. Külföldi város
49. ,,Vadat, halat s mi 

jó . ..“
51. Kalifa neve
52. A leíró költészet 

egy faja
55, U. a., mint az 

előbbi
56. Zsidó hónap
60. II, a., mint 43. 

függőleges
61. II. a., mint 40. 

függőleges

A 30. sz. keresztrejtvény meflfejtése Vízszin­
tes sorok ; 1. Birodalmi gyűlés 8. Lear 10. Adoma 
13. Ebbe 15. Hóra 16. Anya 18. Arara 21. M. 
L. (Márk Lajos) 22. Ed 23. Kebel 26. Tanító 
29. Harang 30. Érzelem 33. Cső 36. Arz 38. 
Surányi Miklós, 39. Ige 40. Ima 41. Kard lap 
43. Száraz 47. Tömöri 51. Zelma 52. At 54. Ém 
(Rém) 56. Eszes 57. Líra 58. Váll 59. Élsz 60. 
Agyar 61. Itá 62. Figaró házassága. Függőleges

sorok: 2. Ok 3. Alarm 4. Grand 5. t)z 6. Állat­
tenyésztés 7. Realgimnazisták 9. Ara nyesi ná lás 
11. Dal 12. Mac 14. Bebalzsamozás 15. Hat 17. 
Aka 19. Ra 20. Ri 24. Er 25. En 27. Óé 28. 
Melinda 29. Hm (Óhin) 31. Randa 32. Erika 
34. Súg 35. Őre 36. Ali 37. Róni 41. Kz (Kéz) 
42. Pt 44. Ze 45. Rra 48. Ocl 49. Ms (Mese) 
50. Re 52. A ragó 53. Tag 54. Éva 55. Mária 
63. Ha 64. És

PIXAV0N

BÉLYEGALBUM
előrajzolt ábráival elsőrangú segítsége a 
kezdő gyűjtőknek. Ára 1 pengő, portó 

20 fillér. Megrendelhető a
Délibáb klodóhlvfttalában,
Dmlnpest, VII. kerület, Dohány ueoa 12

BŰVÉSZET
Villmann I lermann tanár I farms sth. után. 
Négyszáz rajzzal ellátott, több mint száz 
mutatványt tartalmaz. Ára 4 pengő, 
portó 50 fillér. Megrendelhető a
Délibáb kiadóhivatalában,
Budapest, VII. kerület. Dohány uccu 12

pesti hírlap
KINCS ESHÁZA

minden idők leg­
szebb és legtartalmasabb kötete

az uccán is kapható!
A csodálatos, rendkívül értékes kötet 
megszerzésétől a Pesti Hírlap nem 
zárhatta el a magyar olvasók szélesebb 
rétegeit, ezért uccai árúsítási forgalomba 

hozta, még pedig
bámulatosan olcsó áron,

3 pengőért.
Ezt az olcsó árat azért szabta meg, hogy 
minél többen hozzájuthassanak a legpom­
pásabb magyar könyvhöz. Aki megveszi a 
Kincsesházat és aztán előfizet a Pesti 
Hírlapra, annak a Kin esés háza 

árából a lap
2 pengőt visszatérít,
vagyis minden újonnan belépő előfizető 
számára, aki a Kincsesháza birtokosa, az 
első havi e lufi z e 1 6 s i díj 4 pen (jő helyett 
csak 2 pengő, miután a Kincsesháza vétel­
árából a kiadóhivatal 2 pengőt az első 
havi előfizetési díjba beszámít.

A Kincsesháza kapható minden uccai újságárus­
nál, a Beszerzési pavillonokban, a pályaudva­
rokon és minden nagyobb forgalmú tőzsdében.

BÁBÁK megjelent
18 cm. hosszúságban, mozgatható ka­
rokkal, testtel és lábakkal, az üzem 
megszűnése miatt, feltűnő olcsón kap­
hatók. Egy mintababa ára 38 fillér. 
Három darab vételnél 34 filier, hat 
vagy tizenkét drb. vételnél 30 fül. 
darabja. A postadíj egy darabnál 16 
fillér, ha barom, hat vagy tizenkét 
darabot rendel egyszerre, a postadíj 
48 fillér. Hasonló babákért játéküzle­
tekben a háromszorosát kérik dara­

bonként. Megrendelhető a

DÉLIBÁB kiadóhivatalában, 
Budapest, VII, Dohány ucca 12

Itt felsorolunk 5 rendkívül érde­
kes, ízlésesen bekötött müvet.
1. Ford Allen Olivér: Az arany-

város titka. ára P 1 —
2. Eduárd Kod : A vérpad lépcsőjén.

ára P —-'80
3. Emilie Gaboriau: A bűn forga­

tagában. át a P —'64
4. Hugo Viktor: A notredamei to­

rony őre. ára P V—
5. Lewis Wallace : Ben bur.

ára P 2'—
Egy-egy kötet portódíja °0 fillér. 
Ha mind az öt kötetet megrendeli 
P 5'44, úgy bérmentve küldjük. Ha 
utánvéttel rendeli, 40 fillérrel drá­
gább, meri ennyit számít fel a posta.

Megrendelhető a
Délibáb kiadóhivatalában,
llndnii.st, VII. kerüld. Dohány neon I-

D R. M O R I S S ON-
SZŐRTELENITŐ-

vei kiirthatja maga is 
felesleges hajszálait. Ára 
használati utasítás- 
s a 1 P 2-40. Póstán szótküldi:

Kultur Laboratorium
Budapest, VII, Dembinszky ucca 4

160 oldal terjedelemben, bekötve egy 
tömeg pompás képpel tarkítva, a

RÁDIÓTELEFON
című könyv. Nem vetjük el a sulykot, 
lm azt mondjuk, hogy ez a könyv tarta­
lom és népszerűség dolgában bármely 
hasonló könyvvel vetekedhetik. Ha egy 
második girnnúz.lsta elolvassa ezt a köny­
vet, meg tudja csinálni a maga rádióját. 
Hatvanmillió ember szórakozik ma a 
rádióval. Ez a kis mű nemcsak népszerű­
ség hanem ár szempontjából is egyedül­
álló, mert H fillérbe kerül pompásan be­
kötve. Ha vidékre rendeli meg, akkor 
a postadíj 10 fillér és ha ajánlva kívánja, 
akkor külön 21) fillér fizetendő. A mű az 
összeg előzetes beküldése mellett meg- 

rendelhető a

Délibáb kiadóhivatalában, 
Budapest, VII, Dohány ucca 12 
és minden könyvkereskedésben

Szőnyegszövőszékek
tiszta újak, alig hasz­
náltak, olcsón eladók

A szövőszékek méretei a következők: 
315 cut. és 320 rm. — Bővebb felvi­
lágosítás Délibáb kiadóhivatalában 
VII., Dohánv u. 12, szerezhető be

EZ A KÖNYVEK KÖNYVE
Lewis Wallace :

BKN-HUR
regénye

256 oldal. 2 pengő. Utánvéttel 40 
fillérrel drágább. Megrendelhető 
1) É L 1 BÁ B kiadóhivatalában, 
Budapest, VII, Dohány ucca 12.

Előfizetési Ar :
Yi évre 2 pengő 40 fillér, y, évre I pengő 80 fillér 

Ausztriában 50 Groschen

Felelős szerkesztő és kiadó : TOLNAI S IMON 
Kiadótulajdonos : TOLNAI NYOMDAI MŰ 

INTÉZET ÉS KIADÓVÁLLALAT RT

Nyomatott Tolnai Nyomdai Müintézet és Kiadóvállalat Rt. mélynyomó- és körforgógépein, Budapest, VII, Dohány ucca 12 szám


